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I 

(Resolutioner, rekommendationer och yttranden) 

REKOMMENDATIONER 

EUROPEISKA SYSTEMRISKNÄMNDEN 

EUROPEISKA SYSTEMRISKNÄMNDENS REKOMMENDATION 

av den 22 december 2020 

om ändring av rekommendation ESRB/2015/2 om bedömningen av gränsöverskridande effekter och 
frivillig ömsesidighet för makrotillsynsåtgärder 

(ESRB/2020/16) 

(2021/C 43/01) 

EUROPEISKA SYSTEMRISKNÄMNDENS STYRELSE HAR ANTAGIT DENNA REKOMMENDATION 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1092/2010 av den 24 november 2010 om 
makrotillsyn av det finansiella systemet på EU-nivå och om inrättande av en europeisk systemrisknämnd (1), särskilt 
artiklarna 3 och 16–18, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för 
kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (2), särskilt artikel 458.8, 

med beaktande av Europeiska systemrisknämndens beslut ESRB/2011/1 av den 20 januari 2011 om arbetsordningen för 
Europeiska systemrisknämnden (3), särskilt artiklarna 18–20, och 

av följande skäl: 

(1) För att säkerställa effektiva och konsekventa nationella makrotillsynsåtgärder är det viktigt att komplettera det 
obligatoriska erkännandet enligt unionsrätten med frivillig ömsesidighet. 

(2) Ramverket för frivillig ömsesidighet för makrotillsynsåtgärder som framgår av Europeiska systemrisknämndens 
rekommendation ESRB/2015/2 (4) har som mål att alla exponeringsbaserade makrotillsynsåtgärder som aktiveras i 
en medlemsstat även vidtas i de andra medlemsstaterna. 

(1) EUT L 331, 15.12.2010, s. 1. 
(2) EUT L 176, 27.6.2013, s. 1. 
(3) EUT C 58, 24.2.2011, s. 4. 
(4) Europeiska systemrisknämndens rekommendation ESRB/2015/2 av den 15 december 2015 om bedömningen av gränsöverskridande 

effekter och frivillig ömsesidighet för makrotillsynsåtgärder (EUT C 97, 12.3.2016, s. 9). 
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(3) Den 8 januari 2018 ändrades rekommendation ESRB/2015/2 genom Europeiska systemrisknämndens 
rekommendation ESRB/2018/1 (5) för att rekommendera att åtgärder med motsvarande effekt som en 
genomsnittlig riskvikt på minst 15 procent skulle antas för bostadslån som säkras genom en inteckning i bostäder i 
Finland, som den finländska Finansinspektionen tillämpade i enlighet med artikel 458.2 d vi i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (nedan kallad kapitalkravsförordningen), för kreditinstitut med tillstånd i 
Finland som tillämpar interna modeller (IRB-modeller) för att beräkna de lagstadgade kapitalkraven. 

(4) Som reaktion på den finländska Finansinspektionens beslut den 30 september 2020 att fr.o.m. den 31 december 
2020 inte förlänga riskviktsgolvet har Europeiska systemrisknämndens styrelse beslutat att exkludera den 
finländska åtgärden från den förteckning över makrotillsynsåtgärder som bör antas baserat på ömsesidighet inom 
ramen för rekommendation ESRB/2015/2. 

(5) Rekommendation ESRB/2015/2 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM REKOMMENDERAS FÖLJANDE. 

AVSNITT I 

Ändringar 

Rekommendation ESRB/2015/2 ska ändras på följande sätt: 

1. Avsnitt 1, delrekommendation C.1 ska ersättas med följande: 

”1. Det rekommenderas att de relevanta myndigheterna antar motsvarande makrotillsynsåtgärder som antagits av 
andra relevanta myndigheter om detta rekommenderas av ESRB. Det rekommenderas att följande åtgärder, som 
beskrivs mer i detalj i bilagan, antas baserat på ömsesidighet: 

Belgien: 

— En ökad riskvikt för hushållsexponeringar för vilka säkerhet har ställts i form av bostadsfastigheter i Belgien, 
tillämpad i enlighet med artikel 458.2 d vi i förordning (EU) nr 575/2013 för kreditinstitut med tillstånd i 
Belgien som tillämpar interna modeller (IRB-modeller) för att beräkna de lagstadgade kapitalkraven, som består 
av 

(a) ett riskvägt tillägg om 5 procentenheter, och 

(b) ett proportionellt riskvägt tillägg som uppgår till 33 procent av de exponeringsviktade genomsnittliga 
riskvikterna som tillämpas på portföljen av hushållsexponeringar för vilka säkerhet har ställts i form av 
bostadsfastigheter i Belgien. 

Frankrike: 

— En skärpning av gränsen för stora exponeringar enligt artikel 395.1 i förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller 
exponeringar mot högt skuldsatta stora icke-finansiella företag som har sitt säte i Frankrike till 5 procent av det 
godtagbara kapitalet, vilken i enlighet med artikel 458.2 d ii i förordning (EU) nr 575/2013 ska tillämpas på 
globalt systemviktiga institut och andra systemviktiga institut på högsta konsolideringsnivå inom sin 
banktillsynsperimeter. 

Sverige: 

— Ett för varje kreditinstitut specifikt golv om 25 procent för den exponeringsviktade genomsnittliga riskvikten 
som tillämpas på portföljen av hushållsexponeringar mot gäldenärer med hemvist i Sverige som säkras genom 
fastigheter i enlighet med artikel 458.2 d vi i förordning (EU) nr 575/2013, för kreditinstitut som har tillstånd i 
Sverige och tillämpar internmetoden (IRB) för att beräkna de lagstadgade kapitalkraven.” 

2. Bilagan ska ersättas med bilagan till den här rekommendationen. 

(5) Europeiska systemrisknämndens rekommendation ESRB/2018/1 av den 8 januari 2018 om ändring av rekommendation 
ESRB/2015/2 om bedömningen av gränsöverskridande effekter och frivillig ömsesidighet för makrotillsynsåtgärder (EUT C 41, 
3.2.2018, s. 1). 
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AVSNITT II 

Ikraftträdande 

Denna rekommendation träder i kraft den 1 januari 2021. 

Utfärdad i Frankfurt am Main den 22 december 2020.  

På ESRB-styrelsens vägnar 
Francesco MAZZAFERRO 
Chef för ESRB:s sekretariat     
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BILAGA 

Bilagan till rekommendation ESRB/2015/2 ska ersättas med följande: 

”Bilaga 

Belgien 

En ökad riskvikt för hushållsexponeringar för vilka säkerhet har ställts i form av bostadsfastigheter i Belgien, 
tillämpad på kreditinstitut med tillstånd i Belgien som tillämpar interna modeller (IRB-modeller) i enlighet med 
artikel 458.2 d vi i förordning (EU) nr 575/2013. Tillägget består av två komponenter: 

(a) ett riskvägt tillägg om 5 procentenheter, och 

(b) ett proportionellt riskvägt tillägg som uppgår till 33 procent av de exponeringsviktade genomsnittliga 
riskvikterna som tillämpas på portföljen av hushållsexponeringar för vilka säkerhet har ställts i form av 
bostadsfastigheter i Belgien. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den belgiska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 458.2 d vi i förordning (EU) nr 575/2013 på kreditinstitut 
med tillstånd i Belgien som tillämpar interna modeller (IRB-modeller), består av en ökad riskvikt för hushållsexpo­
neringar för vilka säkerhet har ställts i form av bostadsfastigheter i Belgien, som består av två komponenter: 

(a) Den första komponenten består av ett tillägg om 5 procentenheter på den riskvikt för hushållsexponeringar 
för vilka säkerhet har ställts i form av bostadsfastigheter i Belgien som erhålls efter beräkningen av den andra 
delen av den ökade riskvikten i enlighet med punkt b. 

(b) Den andra komponenten består av ett riskvägt tillägg på 33 procent av de exponeringsviktade genomsnittliga 
riskvikterna som tillämpas på portföljen av hushållsexponeringar för vilka säkerhet har ställts i form av 
bostadsfastigheter i Belgien. Det exponeringsviktade genomsnittet är genomsnittet av de individuella lånens 
riskvikter beräknat i enlighet med artikel 154 i förordning (EU) nr 575/2013, viktat med det relevanta 
exponeringsvärdet. 

II. Ömsesidighet 

2. I enlighet med artikel 458.5 i förordning (EU) nr 575/2013 rekommenderas det att de relevanta myndigheterna i 
berörda medlemsstater antar motsvarande åtgärder som antagits i Belgien för filialer i Belgien till nationellt 
auktoriserade kreditinstitut som använder internmetoden (IRB) inom den tidsfrist som framgår av 
delrekommendation C.3. 

3. Relevanta myndigheter bör anta motsvarande åtgärder som antagits i Belgien genom att tillämpa dessa på 
nationellt auktoriserade kreditinstitut som använder internmetoden (IRB) och som har direkta hushållsexpo­
neringar för vilka säkerhet har ställts i form av bostadsfastigheter i Belgien. I enlighet med delrekommendation C.2 
bör de relevanta myndigheterna tillämpa samma åtgärd som har genomförts i Belgien av den aktiverande 
myndigheten inom den tidsfrist som framgår av delrekommendation C.3. 

4. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lagstiftningen rekommenderas de relevanta 
myndigheterna, efter samråd med ESRB, tillämpa sådana makrotillsynsåtgärder i enlighet med sin nationella 
lagstiftning som bäst motsvarar de åtgärder som beskrivs ovan, inklusive antagandet av tillsynsåtgärder och 
utövandet av tillsynsbefogenheter enligt avdelning VII kapitel 2 avsnitt IV i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2013/36/EU (*). Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgärder inom fyra 
månader efter det att denna rekommendation har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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III. Relevant tröskelvärde 

5. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde på 2 miljarder euro för tillämpningen av de 
minimis-principen av andra relevanta myndigheter som vidtar motsvarande åtgärder. 

6. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 får de relevanta myndigheterna i berörda 
medlemsstater undanta enskilda nationellt auktoriserade institut som använder internmetoden (IRB) som har 
icke-väsentliga hushållsexponeringar som säkras av bostäder i Belgien om dessa understiger det relevanta 
tröskelvärdet motsvarande 2 miljarder euro. När de relevanta myndigheterna tillämpar tröskelvärdet bör de 
granska hur exponeringarna utvecklas och de bör tillämpa de belgiska åtgärderna på tidigare undantagna 
enskilda nationellt auktoriserade kreditinstitut om det relevanta tröskelvärdet motsvarande 2 miljarder euro 
överskrids. 

7. Om det saknas kreditinstitut som har tillstånd i de berörda medlemsstaterna, som har filialer belägna i Belgien 
eller som har direkta hushållsexponeringar för vilka säkerhet har ställts i form av bostadsfastigheter i Belgien, 
som använder internmetoden (IRB) och som har exponeringar gentemot belgiska marknaden för bostadsfas­
tigheter motsvarande minst 2 miljarder euro, får relevanta myndigheter i de berörda medlemsstaterna besluta att 
inte vidta motsvarande åtgärder enligt avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2. I sådana fall bör de 
relevanta myndigheterna dock granska hur exponeringarna utvecklas och det rekommenderas att man tillämpar 
de belgiska åtgärderna om kreditinstitut som använder internmetoden (IRB) överskrider tröskelvärdet på 
2 miljarder euro. 

8. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 är tröskelvärdet motsvarande 2 miljarder 
euro ett rekommenderat maximalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder får därför, 
istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta ett lägre tröskelvärde för sina jurisdiktioner om 
detta är lämpligt, eller anta motsvarande åtgärder utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

Frankrike 

En skärpning av gränsen för stora exponeringar enligt artikel 395.1 i förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller 
exponeringar mot högt skuldsatta stora icke-finansiella företag som har sitt säte i Frankrike till 5 procent av det 
godtagbara kapitalet, vilken i enlighet med artikel 458.2 d ii i förordning (EU) nr 575/2013 ska tillämpas på 
globalt systemviktiga institut och andra systemviktiga institut på högsta konsolideringsnivå inom sin 
banktillsynsperimeter. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den franska åtgärden, som tillämpas i enlighet med artikel 458.2 d ii i förordning (EU) nr 575/2013 och införs för 
globalt systemviktiga institut och andra systemviktiga institut på högsta konsolideringsnivå inom sin banktillsyns­
perimeter (inte på undergruppsnivå), omfattar en skärpning av gränsen för stora exponeringar vad gäller 
exponeringar mot högt skuldsatta stora icke-finansiella företag som har sitt säte i Frankrike till 5 procent av det 
godtagbara kapitalet. 

2. Ett icke-finansiellt företag definieras som en privaträttslig fysisk eller juridisk person som har sitt säte i Frankrike, 
och som på sin nivå respektive på högsta konsolideringsnivå ingår i sektorn icke-finansiella företag enligt 
definitionen i punkt 2.45 i bilaga A till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 549/2013 (**). 

3. Åtgärden är tillämplig på exponeringar mot icke-finansiella företag som har sitt säte i Frankrike samt på 
exponeringar mot grupper av icke-finansiella företag med inbördes anknytning enligt följande: 

a) För icke-finansiella företag som ingår i en grupp av icke-finansiella företag med inbördes anknytning som har 
sitt säte på högsta konsolideringsnivå i Frankrike, är åtgärden tillämplig på summan av nettoexponeringarna 
mot gruppen och alla dess enheter med inbördes anknytning i den mening som avses i artikel 4.1.39 i 
förordning (EU) nr 575/2013. 
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b) För icke-finansiella företag som ingår i en grupp av icke-finansiella företag med inbördes anknytning som har 
sitt säte på högsta konsolideringsnivå utanför Frankrike, är åtgärden tillämplig på summan av 

(i) exponeringar mot icke-finansiella företag som har sitt säte i Frankrike, 

(ii) exponeringar mot enheter i Frankrike eller utomlands som icke-finansiella företag enligt punkt i har direkt 
eller indirekt kontroll över i den mening som avses i artikel 4.1.39 i förordning (EU) nr 575/2013, 

(iii) exponeringar mot enheter i Frankrike eller utomlands som är ekonomiskt beroende av icke-finansiella 
företag enligt punkt i i den mening som avses i artikel 4.1.39 i förordning (EU) nr 575/2013. 

Åtgärden omfattar därför inte icke-finansiella företag som inte har sitt säte i Frankrike eller icke-finansiella 
företag som inte är ett dotterbolag eller en ekonomiskt beroende enhet i, och som inte direkt eller indirekt 
kontrolleras av, ett icke-finansiellt företag som har sitt säte i Frankrike. 

I enlighet med artikel 395.1 i förordning (EU) nr 575/2013 är åtgärden tillämplig med hänsyn tagen till 
effekten av kreditriskreducerande metoder samt undantag enligt artiklarna 399–403 i förordning (EU) 
nr 575/2013. 

4. Ett globalt systemviktigt institut eller annat systemviktigt institut måste bedöma ett icke-finansiellt företag som har 
sitt säte i Frankrike som stort om dess ursprungliga exponering mot det icke-finansiella företaget, eller mot 
gruppen av icke-finansiella företag med inbördes anknytning enligt punkt 3, uppgår till minst 300 miljoner euro. 
Det ursprungliga exponeringsvärdet beräknas i enlighet med artiklarna 389 och 390 i förordning (EU) 
nr 575/2013 utan hänsyn tagen till effekten av kreditriskreducerande metoder samt undantag enligt 
artiklarna 399–403 i förordning (EU) nr 575/2013, såsom rapporterats i enlighet med artikel 9 i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 680/2014 (***). 

5. Ett icke-finansiellt företag bedöms som högt skuldsatt om det har en skuldsättningsgrad över 100 procent och en 
finansieringstäckningsgrad under 3, beräknat på högsta gruppkonsolideringsnivå enligt följande: 

(a) Bruttosoliditetsgrad är kvoten mellan den totala skulden minus likvida medel och eget kapital. 

(b) Finansieringstäckningsgrad är kvoten mellan å ena sidan förädlingsvärde plus driftssubventioner minus i) 
löner, ii) rörelserelaterade skatter och avgifter, iii) övriga ordinarie nettorörelsekostnader exklusive 
nettoräntor och liknande kostnader, samt iv) avskrivningar och amorteringar, och å andra sidan räntor och 
liknande kostnader. 

Dessa kvoter beräknas baserat på redovisningsaggregat som definieras i enlighet med tillämpliga standarder, 
såsom framgår av det icke-finansiella företagets redovisning, som vid behov har godkänts av en auktoriserad 
revisor. 

II. Ömsesidighet 

6. Relevanta myndigheter bör anta motsvarande åtgärder som antagits i Frankrike genom att tillämpa dessa på 
nationellt auktoriserade globalt systemviktiga institut och andra systemviktiga institut på högsta konsolider­
ingsnivå inom jurisdiktionen för sin banktillsynsperimeter. 

7. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lagstiftningen i enlighet med 
delrekommendation C.2 rekommenderas det att de relevanta myndigheterna, efter samråd med ESRB, antar en 
sådan makrotillsynsåtgärd i enlighet med den nationella lagstiftning som bäst motsvarar den aktiverade makrotill­
synsåtgärden. Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgärder inom sex månader efter 
det att denna rekommendation har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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III. Relevant tröskelvärde 

8. Åtgärden kompletteras av ett kombinerat relevant tröskelvärde för tillämpningen av de minimis-principen av 
andra relevanta myndigheter som vidtar motsvarande åtgärder. 

(a) Ett tröskelvärde på 2 miljarder euro för de totala ursprungliga exponeringarna för nationellt auktoriserade 
globalt systemviktiga institut och andra systemviktiga institut på högsta konsolideringsnivå inom sin 
banktillsynsperimeter gentemot den franska sektorn icke-finansiella företag. 

(b) Ett tröskelvärde på 300 miljoner euro för nationellt auktoriserade globalt systemviktiga institut och andra 
systemviktiga institut motsvarande eller överstigande det tröskelvärde som anges i punkt a för 

(i) en enstaka ursprunglig exponering mot ett icke-finansiellt företag som har sitt säte i Frankrike, 

(ii) summan av ursprungliga exponeringar mot en grupp av icke-finansiella företag med inbördes 
anknytning som har sitt säte på högsta konsolideringsnivå i Frankrike, beräknat i enlighet med punkt 3 a, 

(iii) summan av ursprungliga exponeringar mot icke-finansiella företag som har sitt säte i Frankrike och som 
ingår i en grupp av icke-finansiella företag med inbördes anknytning som har sitt säte på högsta 
konsolideringsnivå utanför Frankrike såsom rapporterats i mallarna C 28.00 och C 29.00 i bilaga VIII till 
genomförandeförordning (EU) nr 680/2014. 

(c) Ett tröskelvärde på 5 procent av de globalt systemviktiga institutens och de andra systemviktiga institutens 
godtagbara kapital på högsta konsolideringsnivå, för exponeringar identifierade under punkt b med hänsyn 
tagen till effekten av kreditriskreducerande metoder samt undantag enligt artiklarna 399–403 i förordning 
(EU) nr 575/2013. 

De tröskelvärden som avses i punkterna b och c ska tillämpas oberoende av om enheten eller det icke- 
finansiella företaget är högt skuldsatt eller ej. 

Det ursprungliga exponeringsvärdet enligt punkterna a och b beräknas i enlighet med artiklarna 389 och 390 
i förordning (EU) nr 575/2013 utan hänsyn tagen till effekten av kreditriskreducerande metoder samt 
undantag enligt artiklarna 399–403 i förordning (EU) nr 575/2013, såsom rapporterats i enlighet med 
artikel 9 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 680/2014. 

9. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 får de relevanta myndigheterna i den 
berörda medlemsstaten undanta de nationellt auktoriserade globalt systemviktiga institut eller andra 
systemviktiga institut på högsta konsolideringsnivå inom sin banktillsynsperimeter som inte åsidosätter det 
kombinerade relevanta tröskelvärdet enligt punkt 8. När de relevanta myndigheterna tillämpar tröskelvärdet bör 
de granska hur exponeringarna för nationellt auktoriserade globalt systemviktiga institut eller andra 
systemviktiga institut utvecklas mot den franska sektorn icke-finansiella företag samt hur koncentrationen av 
exponeringar för nationellt auktoriserade globalt systemviktiga institut eller andra systemviktiga institut utvecklas 
mot stora icke-finansiella företag som har sitt säte i Frankrike, och de bör tillämpa den franska åtgärden på tidigare 
undantagna nationellt auktoriserade globalt systemviktiga institut eller andra systemviktiga institut på högsta 
konsolideringsnivå inom sin banktillsynsperimeter när det kombinerade relevanta tröskelvärdet enligt punkt 8 
har åsidosatts. Relevanta myndigheter uppmanas även att uppmärksamma andra marknadsaktörer inom sin 
jurisdiktion på systemriskerna med den ökade skuldsättningsgraden i stora icke-finansiella företag som har sitt 
säte i Frankrike. 

10. Om det saknas globalt systemviktiga institut eller andra systemviktiga institut som är auktoriserade i de berörda 
medlemsstaterna på högsta konsolideringsnivå inom deras banktillsynsperimeter och som har exponeringar mot 
den franska sektorn icke-finansiella företag över tröskelvärdet enligt punkt 8, får relevanta myndigheter i de 
berörda medlemsstaterna besluta att inte vidta motsvarande åtgärder enligt avsnitt 2.2.1 i rekommendation 
ESRB/2015/2. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna granska hur exponeringarna för nationellt 
auktoriserade globalt systemviktiga institut och andra systemviktiga institut utvecklas mot den franska sektorn 
icke-finansiella företag samt hur koncentrationen av exponeringar för nationellt auktoriserade globalt 
systemviktiga institut och andra systemviktiga institut utvecklas mot stora icke-finansiella företag som har sitt 
säte i Frankrike, och de bör tillämpa den franska åtgärden när ett globalt systemviktigt institut eller annat 
systemviktigt institut på högsta konsolideringsnivå inom sin banktillsynsperimeter överstiger det kombinerade 
relevanta tröskelvärdet enligt punkt 8. Relevanta myndigheter uppmanas även att uppmärksamma andra 
marknadsaktörer inom sin jurisdiktion på systemriskerna med den ökade skuldsättningsgraden i stora icke- 
finansiella företag som har sitt säte i Frankrike. 
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11. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 är det kombinerade relevanta 
tröskelvärdet som avses i punkt 8 ett rekommenderat maximalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar 
ömsesidiga åtgärder får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta ett lägre 
tröskelvärde för sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller anta motsvarande åtgärder utan att använda ett 
relevant tröskelvärde. 

Sverige 

Ett för varje kreditinstitut specifikt golv om 25 procent för den exponeringsviktade genomsnittliga riskvikten 
som tillämpas på portföljen av hushållsexponeringar mot gäldenärer med hemvist i Sverige som säkras genom 
fastigheter i enlighet med artikel 458.2 d vi i förordning (EU) nr 575/2013, för kreditinstitut som har tillstånd i 
Sverige och tillämpar internmetoden (IRB) för att beräkna de lagstadgade kapitalkraven. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den svenska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 458.2 d vi i förordning (EU) nr 575/2013 på kreditinstitut 
med tillstånd i Sverige som tillämpar internmetoden (IRB), består av ett för kreditinstitutet specifikt golv om 25 
procent för den exponeringsviktade genomsnittliga riskvikten som tillämpas på portföljen av hushållsexpo­
neringar mot gäldenärer med hemvist i Sverige som säkras genom fastigheter. 

2. Det exponeringsviktade genomsnittet är genomsnittet av de individuella exponeringarnas riskvikter beräknat i 
enlighet med artikel 154 i förordning (EU) nr 575/2013, viktat med det relevanta exponeringsvärdet. 

II. Ömsesidighet 

3. I enlighet med artikel 458.5 i förordning (EU) nr 575/2013 rekommenderas det att de relevanta myndigheterna i 
berörda medlemsstater antar motsvarande åtgärder som antagits i Sverige för filialer i Sverige till nationellt 
auktoriserade kreditinstitut som använder internmetoden (IRB) inom den tidsfrist som framgår av 
delrekommendation C.3. 

4. Relevanta myndigheter bör anta motsvarande åtgärder som antagits i Sverige genom att tillämpa dessa på 
nationellt auktoriserade kreditinstitut som använder internmetoden (IRB) och som har direkta hushållsexpo­
neringar mot gäldenärer med hemvist i Sverige som säkras genom fastigheter. I enlighet med 
delrekommendation C.2 bör de relevanta myndigheterna tillämpa samma åtgärd som har genomförts i Sverige av 
den aktiverande myndigheten inom den tidsfrist som framgår av delrekommendation C.3. 

5. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lagstiftningen rekommenderas det att de 
relevanta myndigheterna, efter samråd med ESRB, antar en sådan makrotillsynsåtgärd i enlighet med den 
nationella lagstiftning som bäst motsvarar den aktiverade makrotillsynsåtgärden. Det rekommenderas att 
relevanta myndigheter antar motsvarande åtgärder inom fyra månader efter det att denna rekommendation har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

III. Relevant tröskelvärde 

6. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde på 5 miljarder svenska kronor för en eventuell 
tillämpning av de minimis-principen av andra relevanta myndigheter som vidtar motsvarande åtgärder. 

7. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 får de relevanta myndigheterna i berörda 
medlemsstater undanta enskilda nationellt auktoriserade institut som använder internmetoden (IRB) som har 
icke-väsentliga hushållsexponeringar mot gäldenärer med hemvist i Sverige som säkras genom fastigheter som 
understiger det relevanta tröskelvärdet om 5 miljarder svenska kronor. När de relevanta myndigheterna tillämpar 
tröskelvärdet bör de granska hur exponeringarna utvecklas och de bör tillämpa de svenska åtgärderna på tidigare 
undantagna enskilda nationellt auktoriserade kreditinstitut om det relevanta tröskelvärdet om 5 miljarder svenska 
kronor överskrids. 
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8. Om det saknas kreditinstitut med tillstånd i de berörda medlemsstaterna med filialer belägna i Sverige eller med 
direkta hushållsexponeringar mot gäldenärer med hemvist i Sverige, som säkras genom fastigheter, som 
använder internmetoden (IRB) och har hushållsexponeringar motsvarande minst 5 miljarder svenska kronor mot 
gäldenärer med hemvist i Sverige, som säkras genom fastigheter, får relevanta myndigheter i de berörda 
medlemsstaterna besluta att inte vidta åtgärder motsvarande de svenska i enlighet med avsnitt 2.2.1 i 
rekommendation ESRB/2015/2. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna dock granska hur exponeringarna 
utvecklas och det rekommenderas att man tillämpar de svenska åtgärderna om kreditinstitut som använder 
internmetoden (IRB) överskrider tröskelvärdet på 5 miljarder svenska kronor. 

9. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 är tröskelvärdet motsvarande 5 miljarder 
svenska kronor ett rekommenderat maximalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder 
får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta ett lägre tröskelvärde för sina 
jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller anta motsvarande åtgärder utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

_____________ 
(*) EUT L 176, 27.6.2013, s. 338. 
(**) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 549/2013 av den 21 maj 2013 om det europeiska national- och 

regionalräkenskapssystemet i Europeiska unionen (EUT L 174, 26.6.2013, s. 1). 
(***) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 680/2014 av den 16 april 2014 om tekniska standarder för 

genomförande av instituts tillsynsrapportering enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 
(EUT L 191, 28.6.2014, s. 1).”   
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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.9609 — Mann Mobilia/Tessner Holding/Tejo/Roller) 

(Text av betydelse för EES) 

(2021/C 43/02) 

Kommissionen beslutade den 30 november 2020 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och 
att förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) nr 
139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på tyska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella affärshem­
ligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under 
dokumentnummer 32020M9609. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet.   

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1. 
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

RÅDET 

Meddelande till personer, grupper och enheter som är uppförda på förteckningen över personer, 
grupper och enheter som omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i rådets gemensamma ståndpunkt  

2001/931/Gusp om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa terrorism, uppdaterad 
genom rådets beslut (Gusp) 2021/142, och av artikel 2.3 i rådets förordning (EG) nr 2580/2001 om 

särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism, 
genomförd genom rådets genomförandeförordning (EU) 2021/138 

(2021/C 43/03) 

Följande information lämnas för kännedom till ovannämnda personer, grupper och enheter som är uppförda på 
förteckningen i rådets beslut (Gusp) 2021/142 (1) och rådets genomförandeförordning (EU) 2021/138 (2). 

Europeiska unionens råd har beslutat att skälen för att på ovannämnda förteckning föra upp de personer, grupper och 
enheter som omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i rådets gemensamma ståndpunkt 2001/931/Gusp (3) om tillämpning av 
särskilda åtgärder i syfte att bekämpa terrorism och av artikel 2.3 i rådets förordning (EG) nr 2580/2001 (4) om särskilda 
restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism, fortfarande äger giltighet. Rådet har 
därför beslutat att behålla dessa personer, grupper och enheter på förteckningen. 

I förordning (EG) nr 2580/2001 föreskrivs att alla penningmedel, andra finansiella tillgångar och ekonomiska resurser som 
tillhör de berörda personerna, grupperna och enheterna ska frysas samt att inga penningmedel, andra finansiella tillgångar 
eller ekonomiska resurser får ställas till förfogande för dem, vare sig direkt eller indirekt. 

De berörda personerna, grupperna och enheterna uppmärksammas på möjligheten att vända sig till de behöriga 
myndigheter i medlemsstaten/medlemsstaterna i fråga som anges på förteckningen i bilagan till förordningen med en 
ansökan om tillstånd att få använda frysta penningmedel för grundläggande behov eller särskilda betalningar enligt 
artikel 5.2 i förordningen. 

De berörda personerna, grupperna och enheterna får ansöka om att erhålla rådets redogörelse för skälen till varför de 
behållits på den ovannämnda förteckningen (såvida redogörelsen för skälen inte redan har delgetts dem). Ansökningarna 
ska sändas till följande adress: 

Europeiska unionens råd (Att.: COMET designations) 
Rue de la Loi 175/Wetstraat 175 
1048 Bryssel 
BELGIEN 

E-post: sanctions@consilium.europa.eu 

(1) EUT L 43, 8.2.2021, s. 14. 
(2) EUT L 43, 8.2.2021, s. 1. 
(3) EGT L 344, 28.12.2001, s. 93. 
(4) EGT L 344, 28.12.2001, s. 70. 
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De berörda personerna, grupperna och enheterna får när som helst till den adress som angetts ovan till rådet inkomma med 
en ansökan, tillsammans med styrkande handlingar, om att beslutet att föra upp dem och behålla dem på den ovannämnda 
förteckningen bör ses över. Sådana ansökningar kommer att behandlas när de har mottagits. Härvid uppmärksammas de 
personer, grupper och enheter som berörs på rådets regelbundna översyn av förteckningen i enlighet med artikel 1.6 i 
gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp. För att ansökningarna ska kunna övervägas vid nästa översyn bör de läggas fram 
senast den 31 mars 2021. 

De berörda personerna, grupperna och enheterna uppmärksammas också på möjligheten att invända mot att de uppförts 
på de aktuella förteckningarna vid Europeiska unionens tribunal enligt villkoren i artikel 263.4 och 263.6 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt.   
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Meddelande till registrerade som är uppförda på förteckningen över personer, grupper och enheter 
som omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i rådets gemensamma ståndpunkt 2001/931/Gusp om 

tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa terrorism, uppdaterad genom rådets beslut 
(Gusp) 2021/142, och av artikel 2.3 i rådets förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva 
åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism, genomförd genom rådets 

genomförandeförordning (EU) 2021/138 

(2021/C 43/04) 

De registrerade ombeds uppmärksamma följande information i enlighet med artikel 16 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2018/1725 (1): 

Den rättsliga grunden för denna behandling är gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp (2), uppdaterad genom rådets beslut 
(Gusp) 2021/142 (3), och förordning (EG) nr 2580/2001 (4), genomförd genom rådets genomförandeförordning (EU) 
2021/138 (5). 

Den personuppgiftsansvarige för denna behandling är Europeiska unionens råd företrätt av generaldirektören för RELEX 
(yttre förbindelser) vid rådets generalsekretariat, och den avdelning som anförtrotts behandlingen är RELEX.1.C, som kan 
kontaktas på följande adress: 

Europeiska unionens råd 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bryssel 
BELGIEN 

e-post: sanctions@consilium.europa.eu 

Syftet med behandlingen är att upprätta och uppdatera förteckningen över personer som är föremål för restriktiva åtgärder 
i enlighet med gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp, uppdaterad genom beslut (Gusp) 2021/142, och förordning (EG) 
nr 2580/2001, genomförd genom genomförandeförordning (EU) 2021/138. 

De registrerade är de fysiska personer som uppfyller kriterierna för uppförande på förteckningen enligt gemensam 
ståndpunkt 2001/931/Gusp och förordning (EG) nr 2580/2001. 

De personuppgifter som samlats in omfattar uppgifter som är nödvändiga för en korrekt identifiering av den berörda 
personen, motiveringen och andra uppgifter i samband med detta. 

De personuppgifter som samlats in får om så krävs lämnas ut till Europeiska utrikestjänsten och kommissionen. 

Utan att det påverkar de begränsningar som föreskrivs i artikel 25 i förordning (EU) 2018/1725 kommer utövandet av 
sådana av de registrerades rättigheter som åtkomsträtt samt rätt till rättelse eller invändning att besvaras i enlighet med 
förordning (EU) 2018/1725. 

Personuppgifterna kommer att bevaras i fem år från och med den dag då den registrerade har avförts från förteckningen 
över personer som är föremål för restriktiva åtgärder eller åtgärdens giltighetstid har löpt ut eller under den tid då 
domstolsförfarande pågår, i den händelse ett sådant har inletts. 

Utan att det påverkar något rättsmedel, administrativt prövningsförfarande eller prövningsförfarande utanför domstol får 
registrerade lämna in ett klagomål till Europeiska datatillsynsmannen i enlighet med förordning (EU) 2018/1725.   

(1) EUT L 295, 21.11.2018, s. 39. 
(2) EGT L 344, 28.12.2001, s. 93. 
(3) EUT L 43, 8.2.2021, s. 14. 
(4) EGT L 344, 28.12.2001, s. 70. 
(5) EUT L 43, 8.2.2021, s. 1. 
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Meddelande till den person som omfattas av restriktiva åtgärder enligt rådets beslut (Gusp) 2015/740 
och rådets förordning (EU) 735/2015 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Sydsudan 

(2021/C 43/05) 

Följande information lämnas för kännedom till den person som anges i bilaga II till rådets beslut (Gusp) 2015/740 (1) och i 
bilaga II (2) till rådets förordning (EU) 2015/735 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Sydsudan. 

Europeiska unionens råd har efter att ha sett över förteckningen över de personer som står uppförda på förteckningarna i de 
ovannämnda bilagorna beslutat att de restriktiva åtgärder som föreskrivs i beslut (Gusp) 2015/740 och i förordning (EU) 
2015/735 även fortsatt ska tillämpas gentemot den berörda personen. 

Den berörda personen uppmärksammas på möjligheten att vända sig till de behöriga myndigheter i medlemsstaten/ 
medlemsstaterna i fråga som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III till förordning (EU) 2015/735 med en 
ansökan om tillstånd att få använda frysta tillgångar för grundläggande behov eller särskilda betalningar (jfr artikel 6 i 
förordningen). 

Den berörda personen kan lämna in en begäran till rådet, tillsammans med styrkande handlingar, om omprövning av 
beslutet att föra upp den personen på ovannämnda förteckningar. Begäran ska senast den 30 november 2021 sändas till 
följande adress: 

Europeiska unionens råd 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bryssel 
BELGIEN 

Epost: sanctions@consilium.europa.eu   

(1) EUT L 117, 8.5.2015, s. 52. 
(2) EUT L 117, 8.5.2015, s. 13. 
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Meddelande till de personer som omfattas av restriktiva åtgärder enligt rådets beslut (Gusp)  
2015/740 och rådets förordning (EU) 2015/735 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 

Sydsudan 

(2021/C 43/06) 

De berörda personerna ombedes uppmärksamma följande information i enlighet med artikel 16 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2018/1725 (1). 

Den rättsliga grunden för denna behandling är rådets beslut (Gusp) 2015/740 (2) och rådets förordning (EU) 2015/735 (3). 

Den registeransvarige för denna behandling är avdelning RELEX.1.C inom generaldirektoratet för utrikes frågor, utvidgning 
och civilskydd – RELEX vid rådets generalsekretariat, som kan kontaktas på följande adress: 

Europeiska unionens råd 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Bryssel 
BELGIEN 

E-post: sanctions@consilium.europa.eu 

Generalsekretariatets dataskyddsombud kan kontaktas på följande e-postadress: 

Dataskyddsombudet 

data.protection@consilium.europa.eu 

Syftet med behandlingen är att upprätta och uppdatera förteckningen över personer som omfattas av restriktiva åtgärder 
enligt beslut (Gusp) 2015/740 och förordning (EU) 2015/735. 

De registrerade är de fysiska personer som uppfyller kriterierna för uppförande på förteckningen enligt beslut (Gusp) 
2015/740 och förordning (EU) 2015/735. 

De personuppgifter som samlats in omfattar uppgifter som är nödvändiga för en korrekt identifiering av den berörda 
personen, skälen för uppförande och andra uppgifter i samband med detta. 

De personuppgifter som samlats in får om så krävs lämnas ut till Europeiska utrikestjänsten och kommissionen. 

Utan att det påverkar de begränsningar som föreskrivs i artikel 25 i förordning (EU) 2018/1725 kommer utövandet av 
sådana av de registrerades rättigheter som rätten till tillgång samt rätten till rättelse eller rätten att göra invändningar att 
besvaras i enlighet med förordning (EU) 2018/1725. 

Personuppgifterna kommer att bevaras i fem år från och med den dag då den registrerade har avförts från förteckningen 
över personer som omfattas av restriktiva åtgärder eller åtgärdens giltighetstid har löpt ut, eller under den tid då 
domstolsförfarande pågår i den händelse ett sådant har inletts. 

Utan att det påverkar något rättsmedel, administrativt prövningsförfarande eller prövningsförfarande utanför domstol får 
registrerade lämna in ett klagomål till Europeiska datatillsynsmannen i enlighet med förordning (EU) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu)   

(1) EUT L 295, 21.11.2018, s. 39. 
(2) EUT L 117, 8.5.2015, s. 52. 
(3) EUT L 117, 8.5.2015, s. 13. 
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Meddelande till vissa personer som omfattas av de restriktiva åtgärder som föreskrivs i rådets beslut  
2011/235/Gusp och i rådets förordning (EU) nr 359/2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer 

och enheter med hänsyn till situationen i Iran 

(2021/C 43/07) 

Följande information riktas till AHMADI- MOQADDAM Esmail (nr 1), FAZLI Ali (nr 4), MOTLAGH Bahram Hosseini 
(nr 8), RAJABZADEH Azizollah (nr 11), JAFARI- DOLATABADI Abbas (nr 19), MOHSENI-EJEI Gholam-Hossein (nr 21), 
MORTAZAVI Said (nr 22), ZARGAR Ahmad (nr 27), ABBASZADEH- MESHKINI, Mahmoud (nr 33), AKBARSHAHI Ali- 
Reza (nr 34), GANJI Mostafa Barzegar (nr 39), HABIBI Mohammad Reza (nr 40), HEJAZI Mohammad (nr 41), JAZAYERI 
Massoud (nr 44), JOKAR Mohammad Saleh (nr 45), KAMALIAN Behrouz (nr 46), KHALILOLLAHI Moussa (nr 47), 
MAHSOULI Sadeq (nr 48), LARIJANI Sadeq (nr 65), MIRHEJAZI Ali (nr 66), SAEEDI Ali (nr 67), MORTAZAVI Seyyed 
Solat (nr 69), RASHIDI AGHDAM Ali Ashraf (nr 79) och KHORAMABADI, Abdolsamad (nr 87), som alla förtecknas i 
bilagan till rådets beslut 2011/235/Gusp (1) och bilaga I till rådets förordning (EU) 359/2011 (2) om restriktiva åtgärder 
mot vissa personer och enheter med hänsyn till situationen i Iran. 

Rådet har för avsikt att upprätthålla de restriktiva åtgärderna mot de ovannämnda personerna med nya redogörelser för 
skälen. Dessa personer informeras härmed om att de före den 15 februari 2021 kan inkomma med en begäran till rådet 
om att få tillgång till den avsedda redogörelsen för skälen för uppförande på förteckningen. Begäran ska skickas till följande 
adress: 

Europeiska unionens råd 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bryssel 
BELGIEN 

E-post: sanctions@consilium.europa.eu 

Alla synpunkter som mottas före den 26 februari 2021 kommer att beaktas vid rådets regelbundna översyn i enlighet med 
artikel 3 i beslut 2011/235/Gusp och artikel 12.4 i förordning (EU) nr 359/2011.   

(1) EUT L 100, 14.4.2011, s. 51. 
(2) EUT L 100, 14.4.2011, s. 1. 
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EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs (1) 

5 februari 2021 

(2021/C 43/08) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD US-dollar  1,1983 

JPY japansk yen  126,72 

DKK dansk krona  7,4362 

GBP pund sterling  0,87538 

SEK svensk krona  10,1228 

CHF schweizisk franc  1,0825 

ISK isländsk krona  154,90 

NOK norsk krona  10,3068 

BGN bulgarisk lev  1,9558 

CZK tjeckisk koruna  25,806 

HUF ungersk forint  356,58 

PLN polsk zloty  4,5023 

RON rumänsk leu  4,8747 

TRY turkisk lira  8,4753 

AUD australisk dollar  1,5761 

Valuta Kurs 

CAD kanadensisk dollar  1,5344 

HKD Hongkongdollar  9,2900 

NZD nyzeeländsk dollar  1,6776 

SGD singaporiansk dollar  1,6033 

KRW sydkoreansk won  1 345,45 

ZAR sydafrikansk rand  17,9407 

CNY kinesisk yuan renminbi  7,7535 

HRK kroatisk kuna  7,5613 

IDR indonesisk rupiah  16 820,24 

MYR malaysisk ringgit  4,8777 

PHP filippinsk peso  57,641 

RUB rysk rubel  89,6325 

THB thailändsk baht  36,069 

BRL brasiliansk real  6,5248 

MXN mexikansk peso  24,3490 

INR indisk rupie  87,3670   

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken. 
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